
รายละเอียดมาตรฐานการปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือ 

 

มาตรฐานการปฏิบัติหน้าที่ล่ามภาษามือ มีจ านวน 5 มาตรฐาน 20 ตัวชี้วัด 20 เกณฑ์ 
การประเมิน แยกเป็นมาตรฐานดังนี้ 

มาตรฐานที่ 1 ประกอบด้วย 5 ตัวชี้วัด 
มาตรฐานที่ 2  ประกอบด้วย 3 ตัวชี้วัด 
มาตรฐานที่ 3 ประกอบด้วย 3 ตัวชี้วัด 
มาตรฐานที่ 4 ประกอบด้วย 7 ตัวชี้วัด 
มาตรฐานที่ 5  ประกอบด้วย 2 ตัวชี้วัด 

ซึ่งทั้ง 5 มาตรฐาน มีสาระส าคัญที่ก าหนดไว้ในมาตรฐานการปฏิบัติหน้าที่ล่ามภาษามือ ประกอบด้วย 
ค าอธิบายความหมายของมาตรฐาน ค าอธิบายความหมายของตัวชี้วัด เกณฑ์การประเมิน และวิธีการเก็บ
รวบรวมข้อมูล เป็นรายมาตรฐาน และรายตัวชี้วัด มีรายละเอียดดังนี้ 
  



 

 

 

  

มาตรฐานการปฏิบัติหน้าที่ล่ามภาษามือ 

มาตรฐานที่ 1 แปลหรือ
ถ่ายทอดใจความได้อย่าง

ถูกต้องครบถ้วน    

ตัวชี้วัด 1 ผลประเมินการแปลหรือถ่ายทอดใจความภาษาพูดเป็นภาษามือได้อย่างถูกต้องครบถ้วน 
ตัวชี้วัด 2 ผลประเมินการแปล หรือถ่ายทอดภาษาพูดเป็นภาษามือได้อย่าง สอดคล้องเหมาะสมกับ
สถานการณ์ 
ตัวชี้วัด 3 ผลประเมินการแปลหรือถ่ายทอดภาษามือเป็นภาษาพูดถูกต้องครบถ้วน 
ตัวชี้วดั 4 ผลประเมินการแปลหรือถ่ายทอดภาษามือเป็นภาษาพูดสอดคล้องเหมาะสมกับสถานการณ์ 
ตัวชี้วัด 5 ความเข้าใจของผู้รับบรกิารในการแปลของลา่มภาษามือ 

มาตรฐานที่ 2 เคารพใน
ศักดิ์ศรแีละสิทธิของ

ผู้รับบริการลา่มภาษามือและ
ผู้เกี่ยวข้อง 

ตัวชี้วัด 1 การไม่ดูหมิ่น ลบหลู่ หรือท าให้ผู้รับบริการล่ามภาษามือและผู้เกี่ยวข้องเสียหาย 
ตัวชี้วัด 2 การรักษาความลับของผู้รับบริการและผู้เกี่ยวข้อง 

ตัวชี้วัด 3 การไม่ละเมิดสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือและผู้เกี่ยวข้อง 
 

มาตรฐานที่ 3 พัฒนา
ทักษะการเป็นลา่มภาษา

มือของตนเอง   

 
ตัวชี้วัด 1 การปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือ โดยการแปลหรือการถ่ายทอดภาษาพูดเป็นภาษามือ 
ตัวชี้วัด 2 การปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือโดยการแปลหรือการถ่ายทอดภาษามือเป็นภาษาพูด 
ตัวชี้วัด 3  การศึกษา/ฝึกอบรมเกี่ยวกับองค์ความรู้ด้านล่ามภาษามือและภาษามือ 
 

มาตรฐานที่ 4 ปฏิบัติตน
เป็นแบบอย่างที่ดีใน
วิชาชีพล่ามภาษามือ   

ตัวชี้วัด 1  การมีบัตรสมาชิกองค์กรเกี่ยวกับล่ามภาษามือ 
ตัวชี้วัด 2 ความคิดเห็นของผู้รับบริการล่ามภาษามือเกี่ยวกับการปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือที่มี
ประสิทธิภาพ 
ตัวชี้วัด 3  ความคิดเห็นของผู้รับบริการล่ามภาษามือเกี่ยวกับเรื่องการมีมนุษยสัมพันธ์ต่อผู้รับบริการ
ล่ามภาษามือและผู้เกี่ยวข้อง 
ตัวชี้วัด 4  การไม่มีเรื่องร้องเรียนเกี่ยวกับการเรียกร้องค่าตอบแทนหรือผลประโยชน์ในการปฏิบัติ
หน้าท่ีเป็นล่ามภาษามือ ซึ่งพิจารณาเป็นที่สิ้นสุดแล้วว่าผิดจริง 
ตัวชี้วัด 5  การไม่มีเรื่องร้องเรียนเกี่ยวกับการแสวงหาผลประโยชน์ จากข้อมูลในการปฏิบัติหน้าที่เป็น
ล่ามภาษามือซึ่งพิจารณาเป็นท่ีสิ้นสุดแล้วว่าผิดจริง 
ตัวชี้วัด 6  ความคิดเห็นของผู้รับบริการล่ามภาษามือ มีความพึงพอใจเกี่ยวกับบุคลิกภาพที่เหมาะสม 
ไม่น้อยกว่าร้อยละ 70 ของจ านวนครั้งท่ีให้บริการในปีท่ีผ่านมา 
ตัวชี้วัด 7 ความคิดเห็นของผู้รับบริการล่ามภาษามือมีความพึงพอใจในการปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษา
มือโดยรวม  ไม่น้อยกว่าร้อยละ 70 ของจ านวนครั้งที่ให้บริการในปีที่ผ่านมา 

มาตรฐานที่ 5 ปฏิบัติตาม
ระเบียบท่ีเกี่ยวข้อง    

ตัวชี้วัด 1 การไม่มีเรื่องร้องเรียนเกี่ยวกับการไม่ปฏิบัติตามระเบียบ และการไม่ปฏิบัติหน้าที่เป็นล่าม
ภาษามือซึ่งพิจารณาเป็นที่สิ้นสุดแล้วว่าผิดจริง 
ตัวชี้วัด 2  การไม่มีเรื่องร้องเรียนเกี่ยวกับการไม่ประพฤติตามจรรยาบรรณวิชาชีพท่ีสมาคมล่ามภาษามือ
แห่งประเทศไทยก าหนด ซึ่งพิจารณาเป็นที่สิ้นสุดแล้วว่าผิดจริง 



ส่วนที่ 2 
ค านิยาม และความหมายมาตรฐานการปฏิบัตหิน้าที่ล่ามภาษามือ 

 

มาตรฐานที่ 1 แปลหรือถา่ยทอดใจความได้อย่างถูกต้องครบถ้วน 

ค าอธิบายมาตรฐาน 

แปลหรือถ่ายทอดใจความได้อย่างถูกต้องครบถ้วน หมายถึง การด าเนินงานของล่ามในการแปล หรือ
ถ่ายทอดใจความภาษาพูดเป็นภาษามือ  ได้อย่างถูกต้องครบถ้วน สอดคล้องเหมาะสมกับสถานการณ์ ตลอดจน
แปลหรือถ่ายทอดภาษามือเป็นภาษาพูดถูกต้องครบถ้วน สอดคล้องเหมาะสมกับสถานการณ์ และ ผู้รับบริการ
มีความเข้าใจในการแปลของล่ามภาษามือ  
มี 5 ตัวชี้วัด ดังนี้ 

ตัวช้ีวัด 1 ผลประเมินการแปลหรือถ่ายทอดใจความภาษาพูดเป็นภาษามือได้อย่างถูกต้องครบถ้วน 
ตัวชี้วัด 2 ผลประเมินการแปล หรือถ่ายทอดภาษาพูดเป็นภาษามือได้อย่าง สอดคล้องเหมาะสม 

กับสถานการณ ์
ตัวช้ีวัด 3 ผลประเมินการแปลหรือถ่ายทอดภาษามือเป็นภาษาพูดถูกต้องครบถ้วน 
ตัวช้ีวัด 4 ผลประเมินการแปลหรือถ่ายทอดภาษามือเป็นภาษาพูดสอดคล้องเหมาะสมกับสถานการณ์ 
ตัวช้ีวัด 5 ความเข้าใจของผู้รับบริการในการแปลของล่ามภาษามือ 

เกณฑ์การประเมิน 

ตัวช้ีวัด เกณฑ์การประเมิน 
ระดับ

คุณภาพ 
ค าอธิบายระดับคุณภาพ 

ตัวช้ีวัดที่ 1  
ผลประเมินการแปล
หรือถ่ายทอดใจความ
ภาษาพูดเป็นภาษามือ
ได้อย่างถูกต้องครบถ้วน 

ความสามารถแปลหรือ
ถ่ายทอดใจความภาษาพูด
เป็นภาษามือได้อย่าง
ถูกต้องครบถ้วน 

5 แปลหรือถ่ายทอดใจความภาษาพูดเป็นภาษามือ
ได้อย่างถูกต้องครบถ้วน 80% ขึ้นไป  

4 แปลหรือถ่ายทอดใจความภาษาพูดเป็นภาษามือ
ได้อย่างถูกต้อง 75%-79% 

3 แปลหรือถ่ายทอดใจความภาษาพูดเป็นภาษามือ
ได้อย่างถูกต้อง 70%-74% 

2 แปลหรือถ่ายทอดใจความภาษาพูดเป็นภาษามือ
ได้อย่างถูกต้อง 65%-69% 

1 แปลหรือถ่ายทอดใจความภาษาพูดเป็นภาษามือ
ได้อย่างถูกต้อง 60%-64% 

ตัวช้ีวัดที่ 2  
ผลประเมินการแปล 
หรือถ่ายทอดภาษาพูด
เป็นภาษามือได้อย่าง
สอดคล้องเหมาะสมกับ
สถานการณ์ 

ความสามารถแปลหรือ
ถ่ายทอดใจความภาษาพูด
เป็นภาษามือได้อย่าง
สอดคล้องเหมาะสมกับ
สถานการณ์ 

5 แปลหรือถ่ายทอดใจความภาษาพูดเป็นภาษามือ
ได้อย่างสอดคล้องเหมาะสมกับสถานการณ์ 
80% ขึ้นไป 

4 แปลหรือถ่ายทอดใจความภาษาพูดเป็นภาษามือ
ได้อย่างสอดคล้องเหมาะสมกับสถานการณ์ 
75%-79% 

3 แปลหรือถ่ายทอดใจความภาษาพูดเป็นภาษามือ



ตัวช้ีวัด เกณฑ์การประเมิน 
ระดับ

คุณภาพ 
ค าอธิบายระดับคุณภาพ 

ได้อย่างสอดคล้องเหมาะสมกับสถานการณ์ 
70%-74% 

2 ความสามารถแปลหรือถ่ายทอดใจความภาษาพูด
เป็นภาษามือได้อย่างสอดคล้องเหมาะสมกับ
สถานการณ์ 65%-69% 

1 ความสามารถแปลหรือถ่ายทอดใจความภาษาพูด
เป็นภาษามือได้อย่างสอดคล้องเหมาะสมกับ
สถานการณ์ 60%-64% 

ตัวช้ีวัดที่ 3  
ผลประเมินการแปล
หรือถ่ายทอดภาษามือ
เป็นภาษาพูดถูกต้อง
ครบถ้วน 

ความสามารถแปลหรือ
ถ่ายทอดใจความภาษามือ
เป็นภาษาพูดได้อย่าง
ถูกต้องครบถ้วน 

5 แปลหรือถ่ายทอดใจความภาษามือเป็นภาษาพูด
ได้อย่างถูกต้องครบถ้วน 80% ขึ้นไป  

4 แปลหรือถ่ายทอดใจความภาษามือเป็นภาษาพูด
ได้อย่างถูกต้องครบถ้วน 75%-79% 

3 แปลหรือถ่ายทอดใจความภาษามือเป็นภาษาพูด
ได้อย่างถูกต้องครบถ้วน 70%-74% 

2 แปลหรือถ่ายทอดใจความภาษามือเป็นภาษาพูด
ได้อย่างถูกต้องครบถ้วน 65%-69% 

1 แปลหรือถ่ายทอดใจความภาษามือเป็นภาษาพูด
ได้อย่างถูกต้องครบถ้วน 60%-64% 

ตัวช้ีวัดที่ 4  
ผลประเมินการแปล
หรือถ่ายทอดภาษามือ
เป็นภาษาพูดสอดคล้อง
เหมาะสมกับสถานการณ์ 
 

ความสามารถแปลหรือ
ถ่ายทอดใจความภาษามือ
เป็นภาษาพูดได้อย่าง
สอดคล้องเหมาะสมกับ
สถานการณ์ 
 

5 แปลหรือถ่ายทอดใจความภาษามือเป็นภาษาพูด
ได้อย่างสอดคล้องเหมาะสมกับสถานการณ์ 
80% ขึ้นไป  

4 แปลหรือถ่ายทอดใจความภาษามือเป็นภาษาพูด
ได้อย่างสอดคล้องเหมาะสมกับสถานการณ์ 
75%-79% 

3 แปลหรือถ่ายทอดใจความภาษามือเป็นภาษาพูด
ได้อย่างสอดคล้องเหมาะสมกับสถานการณ์
70%-74% 

2 แปลหรือถ่ายทอดใจความภาษามือเป็นภาษาพูด
ได้อย่างสอดคล้องเหมาะสมกับสถานการณ์ 
65%-69% 

1 แปลหรือถ่ายทอดใจความภาษามือเป็นภาษาพูด
ได้อย่างสอดคล้องเหมาะสมกับสถานการณ์ 
60%-64% 

ตัวช้ีวัดที่ 5  
ความเข้าใจของผู้รับ 
บริการในการแปลของ
ล่ามภาษามือ 

ความเข้าใจของผู้รับ 
บริการในการแปลหรือ
ถ่ายทอดข้อความของ
ล่ามภาษามือ 

5 ผู้รับบริการมีความเข้าใจและพึงพอใจในการแปล
หรือถ่ายทอดข้อความของล่ามภาษามือ 80% ขึ้นไป 

4 ผู้รับบริการมีความเข้าใจและพึงพอใจในการ
แปลหรือถ่ายทอดข้อความของล่ามภาษามือ  
75%-79% 



ตัวช้ีวัด เกณฑ์การประเมิน 
ระดับ

คุณภาพ 
ค าอธิบายระดับคุณภาพ 

3 ผู้รับบริการมีความเข้าใจและพึงพอใจในการแปล 
หรือถ่ายทอดข้อความของล่ามภาษามือ 70%-74% 

2 ผู้รับบริการมีความเข้าใจและพึงพอใจในการ
แปลหรือถ่ายทอดข้อความของล่ามภาษามือ  
65%-69% 

1 ผู้รับบริการมีความเข้าใจและพึงพอใจในการ
แปลหรือถ่ายทอดข้อความของล่ามภาษามือ  
60%-64% 

วิธีการรวบรวมข้อมูล 

วิธีการ แหล่งข้อมูล 
แบบตรวจสอบรายการ คลิปการแปลหรือถ่ายทอดใจความภาษาพูดเป็นภาษามือ 20-30 นาที  

 คลิปการแปลหรือถ่ายทอดใจความภาษามือเป็นภาษาพูด 20-30 นาที 
 

มาตรฐานที่ 2 เคารพในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบรกิารล่ามภาษามือและผู้เกี่ยวข้อง 

ค าอธิบายมาตรฐาน 

เคารพในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือและผู้เกี่ยวข้อง หมายถึง การที่ผู้ประกอบวิชาชีพ
ล่ามไม่ดูหมิ่น ลบหลู่ หรือท าให้ผู้รับบริการล่ามภาษามือและผู้เกี่ยวข้องเสียหาย อีกทั้งไม่ละเมิดสิทธิของ
ผู้รับบริการล่ามภาษามือและผู้เกี่ยวข้อง และรักษาความลับของผู้รับบริการและผู้เกี่ยวข้อง 
มี 3 ตัวชี้วัด ดังนี้ 

ตัวชี้วัด 1 การไม่มีเรื่องร้องเรียนที่เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่เคารพในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่าม
ภาษามือและผู้เกี่ยวข้อง ซึ่งพิจารณาเป็นที่สิ้นสุดแล้วว่าผิดจริง 

ตัวช้ีวัด 2 การไม่มีเรื่องร้องเรียนที่เกี่ยวกับเรื่องการไม่รักษาความลับของผู้รับบริการและผู้ที่เกี่ยวข้อง
ซึ่งพิจารณาเป็นที่สิ้นสุดแล้วว่าผิดจริง 

ตัวช้ีวัด 3 ความคิดเห็นของผู้รับบริการ ล่ามภาษามือ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



เกณฑ์การประเมิน 

ตัวช้ีวัด เกณฑ์การประเมิน 
ระดับ

คุณภาพ 
ค าอธิบายระดับคุณภาพ 

ตัวช้ีวัด 1  
การไม่มีเรื่องร้องเรียน
ที่เก่ียวกับเรื่องการ 
ไม่เคารพในศักดิ์ศรี
และสิทธิของผู้รับ 
บริการล่ามภาษามือ
และผู้เกี่ยวข้อง 
ซ่ึงพิจารณาเป็นที่
สิ้นสุดแล้วว่าผิดจริง 

การไม่ดูหมิ่น ลบหลู่ 
หรอืท าให้ผู้รับบริการ
ล่ามภาษามือและ
ผู้เกี่ยวข้องเสียหาย 

5 มีเรื่องร้องเรียนที่ เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่ เคารพ 
ในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือ 
และผู้เกีย่วข้อง ซึ่งอยู่ระหว่างการพิจารณา.3.ปี 

4 มีเรื่องร้องเรียนที่ เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่ เคารพ 
ในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือ 
และผู้ เกี่ ยวข้อง .1.เรื่ องซึ่ ง พิจารณาว่ าผิดจริ ง 
ในรอบ.3.ปี 

3 มีเรื่องร้องเรียนที่ เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่ เคารพ 
ในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือ 
และผู้ เกี่ ยวข้อง .2.เรื่ องซึ่ ง พิจารณาว่ าผิดจริ ง  
ในรอบ.3.ปี 

2 มีเรื่องร้องเรียนที่ เกี่ยวกับเรื่ องการ ไม่ เคารพ 
ในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือ 
และผู้ เกี่ ยวข้อง .3.เรื่ องซึ่ ง พิจารณาว่ าผิดจริ ง  
ในรอบ.3.ปี 

1 มีเรื่องร้องเรียนที่ เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่ เคารพ 
ในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือ 
และผู้เกี่ยวข้องมากกว่า 3 เรื่องซึ่งพิจารณาว่าผิดจริง 
ในรอบ.3.ปี 

ตัวช้ีวัด 2 
การไม่มีเรื่องร้องเรียน
ที่เกี่ยวกับเรื่องการไม่
รักษาความลับของ
ผู้รับบริการและผู้ที่
เกี่ยวข้อง ซึ่งพิจารณา
เป็นที่สิ้นสุดแล้วว่า 
ผิดจริง 

 

การรักษาความลับของ
ผู้รับบริการและผู้เกี่ยวข้อง 

5 มีเรื่องร้องเรียนที่ เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่ เคารพ 
ในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือ 
และผู้ เกี่ ยวข้อง .1.เรื่ องซึ่ ง พิจารณาว่ าผิดจริ ง 
ในรอบ.3.ปี 

4 มีเรื่องร้องเรียนที่ เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่ เคารพ 
ในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือ 
และผู้ เกี่ ยวข้อง .2.เรื่ องซึ่ ง พิจารณาว่ าผิดจริ ง  
ในรอบ.3.ปี 

3 มีเรื่องร้องเรียนที่ เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่ เคารพ 
ในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือ 
และผู้ เกี่ ยวข้อง .3.เรื่ องซึ่ ง พิจารณาว่ าผิดจริ ง 
ในรอบ.3.ปี 

2 มีเรื่องร้องเรียนที่ เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่ เคารพ 
ในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือ 
และผู้เกี่ยวข้องมากกว่า 3 เรื่องซึ่งพิจารณาว่าผิดจริง
ในรอบ.3.ปี 

  



ตัวช้ีวัด เกณฑ์การประเมิน 
ระดับ

คุณภาพ 
ค าอธิบายระดับคุณภาพ 

1 มีเรื่องร้องเรียนที่ เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่ เคารพ 
ในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือ 
และผู้ เกี่ ยวข้อง .1.เรื่ องซึ่ ง พิจารณาว่ าผิดจริ ง 
ในรอบ.3.ปี 

ตัวช้ีวัด 3  
ความคิดเหน็ของ
ผู้รับบริการล่าม
ภาษามือ 
 

การไม่ละเมิดสิทธิของ
ผู้รับบริการล่ามภาษามือ
และผู้เกี่ยวข้อง 
 
 

5 ผู้รับบริการล่ามภาษามือมีความพึงพอใจในระดับมากที่สุด 
4 ผู้รับบริการล่ามภาษามือมีความพึงพอใจในระดับมาก 
3 ผู้รับบริการล่ามภาษามือมีความพึงพอใจในระดับปานกลาง 
2 ผู้รับบริการล่ามภาษามือมีความพึงพอใจในระดับน้อย 
1 ผู้รับบริการล่ามภาษามือมีความพึงพอใจในระดับน้อยที่สุด 

วิธีการรวบรวมข้อมูล 

วิธีการ แหล่งข้อมูล 
1..ตรวจสอบเอกสาร หลักฐานร่องรอยการ
ปฏิบัติงาน หรือข้อมูลเชิงประจักษ์ 

- ผลการประเมินความเข้าใจ/ความพึงพอใจของ
ผู้รับบริการในการแปลหรือถ่ายทอดข้อความของ
ล่ามภาษามือ 
- จ านวนเรื่องร้องเรียน 
- ใช้เอกสารเทียบเคียงทั้งออกบริการ/และไม่ออกบริการ 

2..การสัมภาษณ์ผู้รับบริการ  
 

มาตรฐานที่ 3 พัฒนาทักษะการเป็นล่ามภาษามือของตนเอง   

ค าอธิบายมาตรฐาน 

พัฒนาทักษะการเป็นล่ามภาษามือของตนเอง หมายถึง การที่ผู้ประกอบวิชาชีพล่ามปฏิบัติหน้าที่เป็น
ล่ามภาษามือ โดยการแปลหรือการถ่ายทอดภาษาพูดเป็นภาษามือ แปลหรือการถ่ายทอดภาษามือเป็นภาษาพูด 
ศึกษาข้อมูลข่าวสารเ พ่ือการปฏิบัติหน้าที่ เป็นล่ามภาษามือ มีก ารปฏิบัติหน้าที่ เป็นล่ามภาษามือ 
และมีการศึกษา/ฝึกอบรมเกี่ยวกับองค์ความรู้ด้านล่ามภาษามือและภาษามือ 
มี 3 ตัวชี้วัด ดังนี้ 

ตัวช้ีวัดที่ 1 การปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือ โดยการแปลภาษาพูดเป็นภาษามืออย่างน้อย 12 ครั้ง
ในปีที่ผ่านมา   

ตัวชี้วัดที่ 2 การปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือโดยการแปลหรือการถ่ายทอดภาษามือเป็นภาษาพูด 
อย่างน้อย 12 ครั้งในปีที่ผ่านมา 

ตัวชี้วัดที่ 3  การมีการศึกษา/ฝึกอบรมเกี่ยวกับองค์ความรู้ด้านล่ามภาษามือและภาษามืออย่างน้อย 
1 ครั้งในปีที่ผ่านมา 

 
 
 



เกณฑ์การประเมิน 

ตัวช้ีวัด เกณฑ์การประเมิน 
ระดับ

คุณภาพ 
ค าอธิบายระดับคุณภาพ 

ตัวช้ีวัดที่ 1  
การปฏิบัติหน้าที่
เป็นล่ามภาษามือ 
โดยการแปลภาษา
พูดเป็นภาษามือ
อย่างน้อย 12 ครั้ง
ในปีที่ผ่านมา   

การปฏิบัติหน้าที่เป็น
ล่ามภาษามือ โดยการ
แปลหรือการถ่ายทอด
ภาษาพูดเป็นภาษามือ 

 

5 ปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือ โดยการแปลภาษาพูด
เป็นภาษามืออย่างน้อย 12 ครั้งในปีที่ผ่านมา   

4 ปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือ โดยการแปลภาษาพูด
เป็นภาษามืออย่างน้อย 11 ครั้งในปีที่ผ่านมา   

3 ปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือ โดยการแปลภาษาพูด
เป็นภาษามืออย่างน้อย 10 ครั้งในปีที่ผ่านมา   

2 ปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือ โดยการแปลภาษาพูด
เป็นภาษามืออย่างน้อย 9 ครั้งในปีที่ผ่านมา   

1 ปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือ โดยการแปลภาษาพูด
เป็นภาษามือต่ ากว่า 9 ครั้งในปีที่ผ่านมา   

ตัวช้ีวัดที่ 2  
การปฏิบัติหน้าที่
เป็นล่ามภาษามือ
โดยการแปลหรือ
การถ่ายทอด
ภาษามือเป็น
ภาษาพูด 
อย่างน้อย 12 ครั้ง
ในปีที่ผ่านมา 

การปฏิบัติหน้าที่เป็น
ล่ามภาษามือโดยการ
แปลหรือการถ่ายทอด
ภาษามือเป็นภาษาพูด 

 

5 ปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือโดยการแปลหรือ 
การถ่ายทอดภาษามือเป็นภาษาพูด อย่างน้อย 12 ครั้ง
ในปีที่ผ่านมา 

4 ปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือโดยการแปลหรือ 
การถ่ายทอดภาษามือเป็นภาษาพูด อย่างน้อย 11 ครั้ง
ในปีที่ผ่านมา 

3 ปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือโดยการแปลหรือ 
การถ่ายทอดภาษามือเป็นภาษาพูด อย่างน้อย 10 ครั้ง
ในปีที่ผ่านมา 

2 ปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือโดยการแปลหรือ 
การถ่ายทอดภาษามือเป็นภาษาพูด อย่างน้อย 9 ครั้ง
ในปีที่ผ่านมา 

1 ปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือโดยการแปลหรือ 
การถ่ายทอดภาษามือเป็นภาษาพูด ต่ ากว่า  9 ครั้ง 
ในปีที่ผ่านมา 

ตัวช้ีวัดที่ 3  
การมีการศึกษา/
ฝึกอบรมเกี่ยวกับ
องค์ความรู้ด้าน
ล่ามภาษามือ 
และภาษามือ
อย่างน้อย 1 ครั้ง
ในปีที่ผ่านมา 

การศึกษา/ฝึกอบรม
เกี่ยวกับองค์ความรู้ด้าน
ล่ามภาษามือและภาษามือ 
 

5 มีการศึกษา/ฝึกอบรม/ เข้าร่วมกิจกรรม/
แลกเปลี่ยนเรียนรู้กับเพ่ือนร่วมวิชาชีพเกี่ยวกับองค์
ความรู้ด้านลา่มภาษามือและภาษามืออย่างน้อย 1 ครั้ง
ในปีที่ผ่านมา 

4 มีการศึกษา/ฝึกอบรม/เข้าร่วมกิจกรรม/ แลกเปลี่ยน
เรียนรู้กับเพ่ือนร่วมวิชาชีพเกี่ยวกับองค์ความรู้ด้าน
ล่ามภาษามือและภาษามืออย่างน้อย 1 ครั้ง ในรอบ 
2 ปีที่ผ่านมา 

3 มีการศึกษา/ฝึกอบรม/เข้าร่วมกิจกรรม/แลกเปลี่ยน
เรียนรู้กับเพ่ือนร่วมวิชาชีพเกี่ยวกับองค์ความรู้ด้าน
ล่ามภาษามือและภาษามืออย่างน้อย 1 ครั้ง ในรอบ 



ตัวช้ีวัด เกณฑ์การประเมิน 
ระดับ

คุณภาพ 
ค าอธิบายระดับคุณภาพ 

3 ปีที่ผ่านมา 

2 เข้าร่วมกิจกรรม/แลกเปลี่ยนเรียนรู้กับเพ่ือนร่วม
วิชาชีพเกี่ยวกับองค์ความรู้ด้ านล่ามภาษามือ 
และภาษามืออย่างน้อย 1 ครั้งในปีที่ผ่านมา 

1 มี เข้าร่วมกิจกรรม/แลกเปลี่ยนเรียนรู้กับเพ่ือนร่วม
วิชาชีพเกี่ยวกับองค์ความรู้ด้ านล่ามภาษามือ 
และภาษามืออย่างน้อย 1 ครั้งในรอบ 2 ปีที่ผ่านมา 

วิธีการรวบรวมข้อมูล 

วิธีการ แหล่งข้อมูล 
1..การตรวจสอบเอกสาร หลักฐานร่องรอยการ
ปฏิบัติงาน หรือข้อมูลเชิงประจักษ์ 

หนังสือเชิญ ใบรับรองการผ่านการอบรม/พัฒนา/
ข้อมูลเชิงประจักษ์ (ภาพถ่าย) 
 

 

มาตรฐานที่ 4 ปฏิบัติตนเป็นแบบอย่างที่ดีในวิชาชีพล่ามภาษามือ 

ค าอธิบายมาตรฐาน 

ปฏิบัติตนเป็นแบบอย่างที่ดีในวิชาชีพล่ามภาษามือ หมายถึง การเป็นสมาชิกองค์กรเกี่ยวกับล่ามภาษามือ 
การร่วมมือกับคนหูหนวกและผู้อื่นเพ่ือให้การปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือมีประสิทธิภาพ การมีมนุษยสัมพันธ์
ต่อผู้รับบริการล่ามภาษามือและผู้เกี่ยวข้อง การไม่เรียกร้องค่าตอบแทนหรือผลประโยชน์ในการปฏิบัติหน้าที่
เป็นล่ามภาษามือ การไม่แสวงหาผลประโยชน์ จากข้อมูลในการปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือ การด ารงตน
เป็นกลางในการปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือ การมีบุคลิกภาพเหมาะสม เช่น การแต่งกาย/กิริยาท่าทาง 
เกี่ยวกับการปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือ ผู้รับบริการล่ามภาษามือ และผู้เกี่ยวข้องพึงพอใจในการปฏิบัติหน้าที่
เป็นล่ามภาษามือโดยรวม 
มี 7 ตัวชี้วัด ดังนี้ 

ตัวช้ีวัดที่ 1  การมีบัตรสมาชิกองค์กรเกี่ยวกับล่ามภาษามือ 
ตัวชี้วัดที่ 2  ความคิดเห็นของผู้รับบริการล่ามภาษามือเกี่ยวกับการปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือที่มี

ประสิทธิภาพ 
ตัวชี้ วัดที่  3  ความคิดเห็นของผู้รับบริการล่ามภาษามือเกี่ยวกับเรื่องการมีมนุษยสัมพันธ์ต่อ

ผู้รับบริการล่ามภาษามือและผู้เกี่ยวข้อง 
ตัวชี้วัดที่ 4   การไม่มีเรื่องร้องเรียนเกี่ยวกับการเรียกร้องค่าตอบแทนหรือผลประโยชน์ในการปฏิบัติ

หน้าที่เป็นล่ามภาษามือ ซึ่งพิจารณาเป็นที่สิ้นสุดแล้วว่าผิดจริง 
ตัวชี้วัดที่ 5   การไม่มีเรื่องร้องเรียนเกี่ยวกับการแสวงหาผลประโยชน์ จากข้อมูลในการปฏิบัติหน้าที่

เป็นล่ามภาษามือซึ่งพิจารณาเป็นที่สิ้นสุดแล้วว่าผิดจริง 
ตัวชี้ วัดที่ 6  ความคิดเห็นของผู้รับบริการล่ามภาษามือ มีความพึงพอใจเกี่ยวกับบุคลิกภาพที่

เหมาะสม ไม่น้อยกว่าร้อยละ 80 ของจ านวนครั้งที่ให้บริการในปีที่ผ่านมา 



ตัวชี้วัดที่ 7  ความคิดเห็นของผู้รับบริการล่ามภาษามือมีความพึงพอใจในการปฏิบัติหน้าที่เป็น 
ล่ามภาษามือโดยรวม  ไม่น้อยกว่าร้อยละ 80 ของจ านวนครั้งที่ให้บริการในปีที่ผ่านมา 
  

เกณฑ์การประเมิน 

ตัวช้ีวัด เกณฑ์การประเมิน 
ระดับ

คุณภาพ 
ค าอธิบายระดับคุณภาพ 

ตัวช้ีวัดที่ 1  
การมีบัตรสมาชิก
องค์กรเกี่ยวกับล่าม
ภาษามือ 

การเป็นสมาชิก
องค์กรเก่ียวกับล่าม
ภาษามือ 

5 มีบัตรสมาชิกองค์กรล่ามภาษามือ และบัตรยังไม่
หมดอายุ 

4 มีบัตรสมาชิกองค์กรล่ามภาษามือ แต่บัตรหมดอายุ 
ไม่เกิน 1 ปี และอยู่ในระหว่างการขอบัตรใหม่  

3 มีบัตรสมาชิกองค์กรล่ามภาษามือ แต่บัตรหมดอายุ  
มากกว่า 1  ปี และอยู่ในระหว่างการขอบัตรใหม่ 

2 มีบัตรสมาชิกองค์กรล่ามภาษามือ แต่บัตรหมดอาย ุ
1 ไม่มีบัตรสมาชิกองค์กรล่ามภาษามือ อยู่ระหว่าง 

การขอมีบัตรสมาชิกใหม ่ 
ตัวช้ีวัดที่ 2 
ความคิดเห็นของ
ผู้รับบริการล่าม
ภาษามือเกี่ยวกับ
การปฏิบัติหน้าที่
เป็นล่ามภาษามือที่
มีประสิทธิภาพ 

ระดับความพึงพอใจ 
ในการร่วมมือกับ 
คนหูหนวกและผู้อ่ืน
เพ่ือให้การปฏิบัติ
หน้าทีเ่ป็นล่ามภาษามือ
มีประสิทธิภาพ 

5 ผู้รับบริการล่ามภาษามือมีความพึงพอใจต่อการปฏิบัติ
หน้าที่เป็นล่ามภาษามือในระดับมากที่สุด 

4 ผู้รับบริการล่ามภาษามือมีความพึงพอใจต่อการปฏิบัติ
หน้าที่เป็นล่ามภาษามือในระดับมาก 

3 ผู้รับบริการล่ามภาษามือมีความพึงพอใจต่อการปฏิบัติ
หน้าที่เป็นล่ามภาษามือในระดับปานกลาง 

2 ผู้รับบริการล่ามภาษามือมีความพึงพอใจต่อการปฏิบัติ
หน้าที่เป็นล่ามภาษามือในระดับน้อย 

1 ผู้รับบริการล่ามภาษามือมีความพึงพอใจต่อการ
ปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือในระดับน้อยที่สุด 

ตัวช้ีวัดที่ 3   
ความคิดเห็นของ
ผู้รับบริการล่าม
ภาษามือเกี่ยวกับ
เรื่องการมีมนุษย์
สัมพันธ์ต่อผู้รับ 
บริการล่ามภาษามือ
และผู้เกี่ยวข้อง 

ระดับความพึงพอใจ 
ในการมีมนุษย์สัมพันธ์
ต่อผู้รับบริการ 
ล่ามภาษามือ 
และผู้เกี่ยวข้อง 

5 ผู้รับบริการล่ามภาษามือมีความพึงพอใจต่อการปฏิบัติ
หน้าที่เป็นล่ามภาษามือในด้านการมีมนุษย์สัมพันธ์
ระดับมากที่สุด 

4 ผู้รับบริการล่ามภาษามือมีความพึงพอใจต่อการปฏิบัติ
หน้าที่เป็นล่ามภาษามือในด้านการมีมนุษย์สัมพันธ์
ระดับมาก 

3 ผู้รับบริการล่ามภาษามือมีความพึงพอใจต่อการปฏิบัติ
หน้าที่เป็นล่ามภาษามือในด้านการมีมนุษย์สัมพันธ์
ระดับปานกลาง 

2 ผู้รับบริการล่ามภาษามือมีความพึงพอใจต่อการปฏิบัติ
หน้าที่เป็นล่ามภาษามือในด้านการมีมนุษย์สัมพันธ์
ระดับน้อย 

1 หน้าที่เป็นล่ามภาษามือในด้านการมีมนุษย์สัมพันธ์
ระดับน้อยที่สุด 



ตัวช้ีวัด เกณฑ์การประเมิน 
ระดับ

คุณภาพ 
ค าอธิบายระดับคุณภาพ 

ตัวช้ีวัดที่ 4    
การไม่มีเรื่อง
ร้องเรียนเกีย่วกับ
การเรียกร้อง
ค่าตอบแทนหรือ
ผลประโยชน ์
ในการปฏิบัติหน้าที่
เป็นล่ามภาษามือ 
ซึ่งพิจารณาเป็นที่
สิ้นสุดแล้วว่า 
ผิดจริง 

การไม่เรียกร้อง
ค่าตอบแทนหรือ
ผลประโยชน์ในการ
ปฏิบัติหน้าที่เป็น 
ล่ามภาษามือ เกินว่า 
พก.ก าหนด ดูระเบียบ 

5 มีเรื่องร้องเรียนที่ เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่ เคารพ 
ในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือ 
และผู้เกีย่วข้อง ซึ่งอยู่ระหว่างการพิจารณา.3.ปี 

4 มีเรื่องร้องเรียนที่เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่เคารพใน
ศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้ รับบริการล่ามภาษามือ 
และผู้ เกี่ ยวข้อง .1.เรื่ องซึ่ ง พิจารณาว่ าผิดจริ ง 
ในรอบ.3.ปี 

3 มีเรื่องร้องเรียนที่ เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่ เคารพ 
ในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือ 
และผู้ เกี่ ยวข้อง .2.เรื่ องซึ่ ง พิจารณาว่ าผิดจริ ง 
ในรอบ.3.ปี 

2 มีเรื่องร้องเรียนที่ เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่ เคารพ 
ในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือ 
และผู้ เกี่ ยวข้อง .3.เรื่ องซึ่ ง พิจารณาว่ าผิดจริ ง 
ในรอบ.3.ปี 

1 มีเรื่องร้องเรียนที่ เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่ เคารพ 
ในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือ 
และผู้เกี่ยวข้องมากกว่า 3 เรื่องซึ่งพิจารณาว่าผิดจริง 
ในรอบ.3.ปี 

ตัวช้ีวัดที่ 5    
การไม่มีเรื่อง
ร้องเรียนเกี่ยวกับ
การแสวงหา
ผลประโยชน ์
จากข้อมูลในการ
ปฏิบัติหน้าที่เป็น
ล่ามภาษามือซึ่ง
พิจารณาเป็นที่
สิ้นสุดแล้วว่า 
ผิดจริง 

การไม่แสวงหา
ผลประโยชน์จากข้อมูล
ในการปฏิบัติหน้าที่
เป็นล่ามภาษามือ 

5 มีเรื่องร้องเรียนที่ เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่ เคารพ 
ในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือ 
และผู้เกีย่วข้อง ซึ่งอยู่ระหว่างการพิจารณา.3.ปี 

4 มีเรื่องร้องเรียนที่ เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่ เคารพ 
ในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือ 
และผู้ เกี่ ยวข้อง .1.เรื่ องซึ่ ง พิจารณาว่ าผิดจริ ง 
ในรอบ.3.ปี 

3 มีเรื่องร้องเรียนที่ เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่ เคารพ 
ในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือ 
และผู้ เกี่ ยวข้อง .2.เรื่ องซึ่ ง พิจารณาว่ าผิดจริ ง 
ในรอบ.3.ปี 

 

2 
 

มีเรื่องร้องเรียนที่ เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่ เคารพ 
ในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือ 
และผู้ เกี่ ยวข้อง .3.เรื่ องซึ่ ง พิจารณาว่ าผิดจริ ง 
ในรอบ.3.ปี 

1 มีเรื่องร้องเรียนที่ เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่ เคารพ 
ในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือ 
และผู้เกี่ยวข้องมากกว่า 3 เรื่องซึ่งพิจารณาว่าผิดจริง 
ในรอบ.3.ปี 



ตัวช้ีวัด เกณฑ์การประเมิน 
ระดับ

คุณภาพ 
ค าอธิบายระดับคุณภาพ 

ตัวช้ีวัดที่ 6    
ความคิดเห็นของ
ผู้รับบริการ 
ล่ามภาษามือ  
มีความพึงพอใจ
เกี่ยวกบับุคลิกภาพ
ทีเ่หมาะสม ไม่น้อย
กว่าร้อยละ 80 
ของจ านวนครั้งที่
ให้บริการในปีที่
ผ่านมา 

การมีบุคลิกภาพ
เหมาะสม เช่น การ
แต่งกาย/กิริยาท่าทาง 
เกี่ยวกับการปฏิบัติ
หน้าที่เป็น 
ล่ามภาษามือ 

5 ผู้รับบริการล่ามภาษามือ มีความพึงพอใจเกี่ยวกับ
บุคลิกภาพที่เหมาะสม ไม่น้อยกว่าร้อยละ 80  
ของจ านวนครั้งที่ให้บริการในปีที่ผ่านมา 

4 ผู้รับบริการล่ามภาษามือ มีความพึงพอใจเกี่ยวกับ
บุคลิกภาพที่เหมาะสม ไม่น้อยกว่าร้อยละ 75  
ของจ านวนครั้งที่ให้บริการในปีที่ผ่านมา 

3 ผู้รับบริการล่ามภาษามือ มีความพึงพอใจเกี่ยวกับ
บุคลิกภาพที่เหมาะสม ไม่น้อยกว่าร้อยละ 70  
ของจ านวนครั้งที่ให้บริการในปีที่ผ่านมา 

2 ผู้รับบริการล่ามภาษามือ มีความพึงพอใจเกี่ยวกับ
บุคลิกภาพที่เหมาะสม ไม่น้อยกว่าร้อยละ 65  
ของจ านวนครั้งที่ให้บริการในปีที่ผ่านมา 

1 ผู้รับบริการล่ามภาษามือ มีความพึงพอใจเกี่ยวกับ
บุคลิกภาพที่ เหมาะสม ไม่น้อยกว่าร้อยละ 60  
ของจ านวนครั้งที่ให้บริการในปีที่ผ่านมา 

ตัวช้ีวัดที่ 7  
ความคิดเห็นของ
ผู้รับบริการล่าม
ภาษามือมีความพึง
พอใจในการปฏิบัติ
หน้าที่เป็นล่าม
ภาษามือโดยรวม
ไม่น้อยกว่าร้อยละ 
80 ของจ านวนครั้ง
ที่ให้บริการในปี 
ที่ผ่านมา 

ผู้รับบริการล่ามภาษามือ 
และผู้เกี่ยวข้องพึง
พอใจในการปฏิบัติ
หน้าที่เป็นล่ามภาษามือ
โดยรวม 

5 ผู้รับบริการล่ามภาษามือมีความพึงพอใจในการปฏิบัติ
หน้าที่เป็นล่ามภาษามือโดยรวม  ไม่น้อยกว่าร้อยละ 
80 ของจ านวนครั้งที่ให้บริการในปีที่ผ่านมา 

4 ผู้รับบริการล่ามภาษามือมีความพึงพอใจในการปฏิบัติ
หน้าที่เป็นล่ามภาษามือโดยรวม  ไม่น้อยกว่าร้อยละ 
75 ของจ านวนครั้งที่ให้บริการในปีที่ผ่านมา 

3 ผู้รับบริการล่ามภาษามือมีความพึงพอใจในการปฏิบัติ
หน้าที่เป็นล่ามภาษามือโดยรวม  ไม่น้อยกว่าร้อยละ 
70 ของจ านวนครั้งที่ให้บริการในปีที่ผ่านมา 

2 ผู้รับบริการล่ามภาษามือมีความพึงพอใจในการปฏิบัติ
หน้าที่เป็นล่ามภาษามือโดยรวม  ไม่น้อยกว่าร้อยละ 
65 ของจ านวนครั้งที่ให้บริการในปีที่ผ่านมา 

1 ผู้รับบริการล่ามภาษามือมีความพึงพอใจในการปฏิบัติ
หน้าที่เป็นล่ามภาษามือโดยรวม  ไม่น้อยกว่าร้อยละ 
60 ของจ านวนครั้งที่ให้บริการในปีที่ผ่านมา 

 

 

 

 

 

 



วิธีการรวบรวมข้อมูล 
วิธีการ แหล่งข้อมูล 

1..ตรวจสอบเอกสาร หลักฐานร่องรอยการ
ปฏิบัติงาน หรือข้อมูลเชิงประจักษ์ 

- ผลการประเมินความเข้าใจ/ความพึงพอใจของ
ผู้รับบริการในการปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือที่มี
ประสิทธิภาพ การมีมนุษยสัมพันธ์ การด ารงตนเป็น
กลาง บุคลิกภาพ 
- จ านวนเรื่องร้องเรียน 

2..การสัมภาษณ์ผู้รับบริการ  
 

มาตรฐานที่ 5 ปฏิบัติตามระเบียบท่ีเกี่ยวข้อง    

ค าอธิบายมาตรฐาน 

ปฏิบัติตามระเบียบที่เกี่ยวข้อง  หมายถึง การที่ผู้ประกอบวิชาชีพล่ามปฏิบัติตามระเบียบ เกี่ยวกับการ
ปฏิบัติหน้าที่ล่ามภาษามือ และประพฤติตามจรรยาบรรณวิชาชีพที่สมาคมล่ามภาษามือแห่งประเทศไทย
ก าหนด 
มี 2 ตัวชี้วัด ดังนี้ 

ตัวชี้วัดที่ 1 การไม่มีเรื่องร้องเรียนเกี่ยวกับการไม่ปฏิบัติตามระเบียบ และการไม่ปฏิบัติหน้าที่ 
ล่ามภาษามือซึ่งพิจารณาเป็นที่สิ้นสุดแล้วว่าผิดจริง 

ตัวชี้วัดที่ 2 การไม่มีเรื่องร้องเรียนเกี่ยวกับการไม่ประพฤติตามจรรยาบรรณวิชาชีพที่สมาคม 
ล่ามภาษามือแห่งประเทศไทยก าหนด ซึ่งพิจารณาเป็นที่สิ้นสุดแล้วว่าผิดจริง 
 

เกณฑ์การประเมิน 

ตัวช้ีวัด เกณฑ์การประเมิน 
ระดับ

คุณภาพ 
ค าอธิบายระดับคุณภาพ 

ตัวช้ีวัดที่ 1  
การไม่มีเรื่อง
ร้องเรียนเกี่ยวกับ
การไม่ปฏิบัติตาม 
และการไม่ปฏิบัติ
หน้าที่เป็นล่าม
ภาษามือซึ่ง
พิจารณาเป็นที่
สิ้นสุดแล้วว่า 
ผิดจริง 

การปฏิบัติตามระเบียบ 
เกี่ยวกับการปฏิบัติ
หน้าที่เป็นล่ามภาษามือ 
 

5 มีเรื่องร้องเรียนที่ เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่ เคารพ 
ในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือ
และผู้เกีย่วข้อง ซึ่งอยู่ระหว่างการพิจารณา 3 ปี 

4 มีเรื่องร้องเรียนที่ เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่ เคารพ 
ในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือ
และผู้ เกี่ยวข้อง .1.เรื่ องซึ่ ง พิจารณาว่าผิดจริ ง 
ในรอบ.3.ปี 

3 มีเรื่องร้องเรียนที่ เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่ เคารพ 
ในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือ
และผู้ เกี่ยวข้อง .2.เรื่ องซึ่ ง พิจารณาว่าผิดจริ ง 
ในรอบ.3.ปี 

2 มีเรื่องร้องเรียนที่ เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่เคารพใน
ศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือและ
ผู้เกี่ยวขอ้ง.3.เรื่องซึ่งพิจารณาว่าผิดจริงในรอบ 3  ปี 



ตัวช้ีวัด เกณฑ์การประเมิน 
ระดับ

คุณภาพ 
ค าอธิบายระดับคุณภาพ 

1 มีเรื่องร้องเรียนที่ เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่ เคารพ 
ในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือ 
และผู้เกี่ยวข้องมากกว่า 3 เรื่องซึ่งพิจารณาว่าผิดจริง 
ในรอบ.3.ปี 

ตัวช้ีวัดที่ 2  
การไม่มีเรื่อง
ร้องเรียนเกี่ยวกับ
การไม่ประพฤติ
ตามจรรยาบรรณ
วิชาชีพที่สมาคม
ล่ามภาษามือแห่ง
ประเทศไทยก าหนด 
ซึ่งพิจารณาเป็นที่
สิ้นสุดแล้วว่า 
ผิดจริง 

การประพฤติตาม
จรรยาบรรณวิชาชีพที่
สมาคมล่ามภาษามือ
แห่งประเทศไทย
ก าหนด 

5 มีเรื่องร้องเรียนที่ เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่ เคารพ 
ในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือ
และผู้เกีย่วข้อง ซึ่งอยู่ระหว่างการพิจารณา 3 ปี 

4 มีเรื่องร้องเรียนที่ เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่ เคารพ 
ในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือ
และผู้ เกี่ยวข้อง .1.เรื่ องซึ่ ง พิจารณาว่าผิดจริ ง 
ในรอบ.3.ปี 

3 มีเรื่องร้องเรียนที่ เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่ เคารพ 
ในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือ
และผู้ เกี่ยวข้อง .2.เรื่ องซึ่ ง พิจารณาว่าผิดจริ ง 
ในรอบ.3.ปี 

2 มีเรื่องร้องเรียนที่ เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่ เคารพ 
ในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือ
และผู้ เกี่ยวข้อง .3.เรื่ องซึ่ ง พิจารณาว่าผิดจริ ง 
ในรอบ.3.ปี 

1 มีเรื่องร้องเรียนที่ เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่ เคารพ 
ในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือ
และผู้เกี่ยวข้องมากกว่า.3.เรื่องซึ่งพิจารณาว่าผิด
จริง ในรอบ.3.ปี 

วิธีการรวบรวมข้อมูล 

วิธีการ แหล่งข้อมูล 
1. การตรวจสอบเอกสาร หลักฐานร่องรอย

การปฏิบัติงาน หรือข้อมูลเชิงประจักษ์ 
- จ านวนเรื่องร้องเรียน 

 

  



ส่วนที่ 3 

หลักเกณฑ์การประเมินและวิธีการประเมินมาตรฐานการปฏิบัติหน้าที่ล่ามภาษามือ 

 

หลักเกณฑ์การประเมิน 

เกณฑ์การประเมิน ประกอบด้วยระดับคุณภาพ 5 ระดับ 
ระดับ 1 หมายถึง มีคุณภาพระดับ ควรปรับปรุง 
ระดับ 2 หมายถึง มีคุณภาพระดับ พอใช้ 
ระดับ 3 หมายถึง มีคุณภาพระดับ ดี 
ระดับ 4 หมายถึง มีคุณภาพระดับ ดีมาก 
ระดับ 4 หมายถึง มีคุณภาพระดับ ดีเยี่ยม 
 

มาตรฐานที่ 1 แปลหรือถ่ายทอดใจความได้อย่างถูกต้องครบถ้วน ประกอบด้วย ประกอบด้วย  5 ตัวชี้วัด  
       โดยก าหนดน้ าหนักคะแนนของมาตรฐานที่ 1 เท่ากับ ร้อยละ 50   

มาตรฐานที่ 2  เคารพในศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือและผู้เกี่ยวข้อง ประกอบด้วย  3 ตัวชี้วัด  
     โดยก าหนดน้ าหนักคะแนนของมาตรฐานที่ 2 เท่ากับ ร้อยละ 15   

มาตรฐานที่ 3 พัฒนาทักษะการเป็นล่ามภาษามือของตนเอง  (จ านวน 3 เกณฑ์ 3 ตัวชี้วัด) โดยก าหนด 
    น้ าหนักคะแนนของมาตรฐานที่ 3 เท่ากับ ร้อยละ 9 

มาตรฐานที่ 4 ปฏิบัติตนเป็นแบบอย่างท่ีดีในวิชาชีพล่ามภาษามือ (จ านวน  7 เกณฑ์ 7 ตัวชี้วัด) โดยก าหนด 
   น้ าหนักคะแนนของมาตรฐานที่ 4 เท่ากับ ร้อยละ14 

มาตรฐานที ่5  ปฏิบัติตามระเบียบท่ีเกี่ยวข้อง   ( จ านวน 2 เกณฑ์ 2  ตัวชี้วัด) โดยก าหนดน้ าหนักคะแนน 
 ของมาตรฐานที่ 5 เท่ากับ ร้อยละ 12 

  



แบบประเมินมาตรฐานการปฏิบัติหน้าที่ล่ามภาษามอื 
 

มาตรฐาน/ตัวช้ีวัด ค่าน้ าหนัก 
ระดับคุณภาพ () 

5 4 3 2 1 
มาตรฐานที่ 1 แปลหรือถ่ายทอดใจความได้อย่างถูกต้อง
ครบถ้วน    

50      

ตัวชี้วัดที่ 1 ผลประเมินการแปลหรือถ่ายทอดใจความภาษาพูด
เป็นภาษามือได้อย่างถูกต้องครบถ้วน 

10      

ตัวชี้วัดที่ 2 ผลประเมินการแปล หรือถ่ายทอดภาษาพูดเป็นภาษามือ
ได้อย่าง สอดคล้องเหมาะสมกับสถานการณ ์

10      

ตัวชี้วัดที ่3 ผลประเมินการแปลหรือถ่ายทอดภาษามือเป็นภาษาพูด
ถูกต้องครบถ้วน 

10      

ตัวชี้วัดที ่4 ผลประเมินการแปลหรือถ่ายทอดภาษามือเป็นภาษาพูด
สอดคล้องเหมาะสมกับสถานการณ์ 

10      

ตัวชี้วัดที ่5 ความเข้าใจของผูร้บับริการในการแปลของล่ามภาษามือ 10      
มาตรฐานที่ 2 เคารพในศักดิศ์รีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษา
มือและผู้เกี่ยวข้อง 

15      

ตัวชี้วัดที่ 1 การไม่มีเรื่องร้องเรียนที่เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่เคารพใน
ศักดิ์ศรีและสิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามือและผู้เกี่ยวข้อง 
ซึ่งพิจารณาเป็นที่สิ้นสุดแล้วว่าผิดจริง  

5      

ตัวชี้วัดที่ 2 การไม่มีเรื่องร้องเรียนที่เกี่ยวกับเรื่องการไม่รักษา
ความลับของผู้รับบริการและผู้ที่เกี่ยวข้องซึ่งพิจารณาเป็นที่สิ้นสุด
แล้วว่าผิดจริง 

5      

ตัวชี้วัดที่ 3 ความคิดเห็นของผู้รับบริการล่ามภาษามือ 5      
มาตรฐานที่ 3  พัฒนาทักษะการเป็นล่ามภาษามือของตนเอง   9      
ตัวชี้วัดที่ 1 การปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือ โดยการแปลภาษาพูด
เป็นภาษามืออย่างน้อย ๑๒ ครั้งในปีที่ผ่านมา   

3      

ตัวชี้วัดที่ 2 การปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือโดยการแปลหรือการ
ถ่ายทอดภาษามือเป็นภาษาพูด อย่างน้อย ๑๒ ครั้งในปีที่ผ่านมา 

3      

ตัวชี้วัดที่ 3 การมีการศึกษา/ฝึกอบรมเกี่ยวกับองค์ความรู้ด้านล่าม
ภาษามือและภาษามืออย่างน้อย ๑ ครั้งในปีที่ผ่านมา 

3      

มาตรฐานที่ 4 ปฏิบัติตนเป็นแบบอย่างที่ดีในวิชาชีพล่ามภาษามือ 14      
ตัวชี้วัดที่ 1 การมีบัตรสมาชิกองค์กรเก่ียวกับล่ามภาษามือ 2      
ตัวชี้วัดที่ 2 ความคิดเห็นของผู้รับบริการล่ามภาษามือเกี่ยวกับ 
การปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือที่มีประสิทธิภาพ 

2      

ตัวชี้วัดที่ 3 ความคิดเห็นของผู้รับบริการล่ามภาษามือเกี่ยวกับเรื่อง
การมีมนุษยสัมพันธ์ต่อผู้รับบริการล่ามภาษามือและผู้เกี่ยวข้อง 

2      

ตัวชี้วัดที่ 4 การไม่มีเรื่องร้องเรียนเกี่ยวกับการเรียกร้อง
ค่าตอบแทนหรือผลประโยชน์ในการปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือ 

2      



มาตรฐาน/ตัวช้ีวัด ค่าน้ าหนัก 
ระดับคุณภาพ () 

5 4 3 2 1 
ซึ่งพิจารณาเป็นที่สิ้นสุดแล้วว่าผิดจริง 
ตัวชี้วัดที่ 5 การไม่มีเรื่องร้องเรียนเกี่ยวกับการแสวงหาผลประโยชน์ 
จากข้อมูลในการปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือซึ่งพิจารณาเป็นที่
สิ้นสุดแล้วว่าผิดจริง 

2      

ตัวชี้วัดที่ 6 ความคิดเห็นของผู้รับบริการล่ามภาษามือ มีความพึง
พอใจเกี่ยวกับบุคลิกภาพที่เหมาะสม ไม่น้อยกว่าร้อยละ ๘๐  
ของจ านวนครั้งที่ให้บริการในปีที่ผ่านมา 

2      

ตัวชี้วัดที่ 7 ความคิดเห็นของผู้รับบริการล่ามภาษามือมีความพึง
พอใจในการปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือโดยรวมไม่น้อยกว่าร้อยละ 
๘๐ ของจ านวนครั้งที่ให้บริการในปีที่ผ่านมา 

2      

มาตรฐานที่ 5 ปฏิบัติตามระเบียบที่เกี่ยวข้อง    12      
ตัวชี้วัดที่ 1 การไม่มีเรื่องร้องเรียนเกี่ยวกับการไม่ปฏิบัติตามระเบียบ 
และการไม่ปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือ ซึ่งพิจารณาเป็นที่สิ้นสุด
แล้วว่าผิดจริง 

6      

ตัวชี้วัดที่ 2 การไม่มีเรื่องร้องเรียนเกี่ยวกับการไม่ประพฤติตาม
จรรยาบรรณวิชาชีพที่สมาคมล่ามภาษามือแห่งประเทศไทย
ก าหนด ซึ่งพิจารณาเป็นที่สิ้นสุดแล้วว่าผิดจริง 

6      

รวม 100      
 
  



วิธีการค านวณ 

 
วิธีการค านวณ 

1. การค านวณคะแนนรายตัวช้ีวัดมี 2 ขั้นตอน คือ 
1.1 การค านวณคะแนนรวม โดยน าค่าน้ าหนักรายตัวชี้วัดคูณกับระดับคุณภาพ 
1.2 การค านวณคะแนนเฉลี่ยถ่วงน้ าหนัก โดยน าคะแนนรวมจากข้อ 1.1 มาหารด้วยระดับ
คุณภาพสูงสุดคือ 5 

 2. การค านวณคะแนนรายมาตรฐาน 
 มีข้ันตอนคือ น าคะแนนเฉลี่ยถ่วงน้ าหนักทุกตัวชี้วัดมารวมกัน แล้วน าไปเปรียบเทียบกับช่วงคะแนน
และการแปลระดับคุณภาพ 
 3. การค านวณคะแนนรวมทุกมาตรฐาน  
 มีข้ันตอนคือ น าคะแนนทุกรายมาตรฐาน มารวมกัน แล้วน าไปเปรียบเทียบกับช่วงคะแนน 
และการแปลระดับคุณภาพ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

     

 

 

 



ตัวอย่างการค านวณ 

มาตรฐาน/ตัวชี้วัด ค่า
น้ าหนัก 

ระดับ
คุณภาพ 

คะแนน
รวม 

คะแนน
เฉลี่ยถ่วง
น้ าหนัก 

ช่วงคะแนนและ 
การแปลระดับคุณภาพ 

มาตรฐานที่ 1 แปลหรือถ่ายทอด
ใจความได้อย่างถูกต้องครบถ้วน    

50   
 

 ช่วงคะแนน 
ดีเยี่ยม = 45.00-50.00 
ดีมาก = 37.50-44.99  
ดี = 30.00-37.49  
พอใช้ = 25.00-29.99  
ปรับปรุง = 0.00-24.99 
 
 

ตัวช้ีวัดที่ 1 ผลประเมินการแปลหรือ
ถ่ายทอดใจความภาษาพูดเป็นภาษามือ
ได้อย่างถูกต้องครบถ้วน 

10 5 50 
 

10 

ตัวช้ีวัดที ่ 2 ผลประเมินการแปล หรือ
ถ่ายทอดภาษาพูดเป็นภาษามอืไดอ้ย่าง 
สอดคล้องเหมาะสมกับสถานการณ ์

10 4 40 8 

ตัวช้ีวัดที่ 3 ผลประเมินการแปลหรือ
ถ่ายทอดภาษามือเป็นภาษาพูดถูกต้อง
ครบถ้วน 

10 4 40 8 

ตัวช้ีวัดที่ 4 ผลประเมินการแปลหรือ
ถ่ายทอดภาษามือเป็นภาษาพูด
สอดคล้องเหมาะสมกับสถานการณ ์

10 3 30 6 

ตัวช้ีวัดที่ 5 ความเข้าใจของผูร้ับบริการ
ในการแปลของล่ามภาษามือ 

10 4 40 8 

สรุปมาตรฐานที ่1 50      40 ดีมาก 
มาตรฐานที่ 2 เคารพในศักด์ิศรีและ
สิทธิของผู้รับบริการล่ามภาษามอืและ
ผู้เกี่ยวข้อง 

15     ช่วงคะแนน 
ดีเยี่ยม = 13.00-15.00 
ดีมาก = 11.50-12.99  
ดี = 9.00-11.49  
พอใช้ = 7.00-8.99  
ปรับปรุง = 0-6.99 
 

ตัวช้ีวัดที ่ 1 การไมม่ีเรื่องร้องเรียนท่ี
เกี่ยวกับเรื่องการ ไม่เคารพในศกัดิ์ศรี
และสิทธิของผูร้ับบริการล่ามภาษามือ
และผูเ้กี่ยวข้องซึ่งพิจารณาเป็นที่สิน้สุด
แล้วว่าผิดจริง  

5 4 20 4 

ตัวช้ีวัดที่ 2 ความคิดเห็นของ
ผู้รับบริการ ลา่มภาษามือ 

5 5 25 5 

ตัวช้ีวัดที่ 3 การไม่มีเรื่องร้องเรียนที่
เกี่ยวกับเรื่องการไมร่ักษาความลับของ
ผู้รับบริการและผู้ที่เกี่ยวข้องซึ่ง
พิจารณาเป็นที่สิ้นสุดแล้วว่าผิดจรงิ 

5 3 15 3 

สรุปมาตรฐานที ่2 15      12 ดีมาก 
มาตรฐานที่ 3  พัฒนาทักษะการเป็น
ล่ามภาษามือของตนเอง   

9     ช่วงคะแนน 
ดีเยี่ยม = 8.00-9.00 
ดีมาก = 6.00-7.99  
ดี = 4.00-5.99 
พอใช้ = 3.00-4.99  
ปรับปรุง = 0-2.99 
 

ตัวช้ีวัดที ่ 1 การปฏิบัติหนา้ที่เปน็ล่าม
ภาษามือโดยการแปลภาษาพดูเปน็
ภาษามืออย่างน้อย12ครั้งในปีท่ีผา่นมา   

3 4 12 2.4 

ตัวช้ีวัดที่ 2 การปฏบิัติหน้าที่เป็นล่าม
ภาษามือโดยการแปลหรือการถ่ายทอด
ภาษามือเป็นภาษาพูด อย่างน้อย 12 

3 3 9 1.8 

50/5 

10x5 



มาตรฐาน/ตัวชี้วัด ค่า
น้ าหนัก 

ระดับ
คุณภาพ 

คะแนน
รวม 

คะแนน
เฉลี่ยถ่วง
น้ าหนัก 

ช่วงคะแนนและ 
การแปลระดับคุณภาพ 

ครั้งในปีท่ีผ่านมา 
ตัวช้ีวัดที่ 3 การเตรียมตัวเพื่อการ
ปฏิบัติหน้าที่ของล่ามภาษามือ 
อย่างน้อย 12 ครั้งในปีท่ีผ่านมา 

3 5 15 3 

สรุปมาตรฐานที ่3 9      7.2 ดีมาก 
มาตรฐานที่ 4 ปฏิบัติตนเป็น
แบบอย่างท่ีดีในวิชาชีพล่ามภาษามือ 

14     ช่วงคะแนน 
ดีเยี่ยม = 12.00-14.00 
ดีมาก = 9.00-11.99  
ดี = 6.00-8.99 
พอใช้ = 3.00-5.99  
ปรับปรุง = 0-2.99 
 

ตัวช้ีวัดที่ 1 การมีบตัรสมาชิกองคก์ร
เกี่ยวกับล่ามภาษามือ 

2 4 8 1.6 

ตัวช้ีวดัที่ 2 ความคิดเห็นของ
ผู้รับบริการล่ามภาษามือเกี่ยวกับการ
ปฏิบัติหน้าท่ีเป็นล่ามภาษามือที่มี
ประสิทธิภาพ 

2 3 6 1.2 

ตัวช้ีวัดที่ 3 ความคิดเห็นของ
ผู้รับบริการล่ามภาษามือเกี่ยวกับเรื่อง
การมีมนุษยสัมพันธ์ต่อผู้รับบริการ 
ล่ามภาษามือและผูเ้กี่ยวข้อง 

2 2 4 0.8 

ตวัช้ีวัดที.่4.การไมม่ีเรื่องร้องเรียน
เกี่ยวกับการเรียกร้องค่าตอบแทนหรือ
ผลประโยชน์ในการปฏิบัตหิน้าท่ีเป็น
ล่ามภาษามือ ซึ่งพิจารณาเป็นท่ีสิ้นสุด
แล้วว่าผิดจริง 

2 3 6 1.2 

ตัวช้ีวัดที่ 5 การไม่มีเรื่องร้องเรียน
เกี่ยวกับการแสวงหาผลประโยชน ์
จากข้อมูลในการปฏิบัติหน้าท่ีเป็น 
ล่ามภาษามือซึ่งพิจารณาเป็นทีส่ิ้นสุด
แล้วว่าผิดจริง 

2 5 10 2 

ตัวช้ีวัดที่ 6 ความคิดเห็นของ
ผู้รับบริการล่ามภาษามือ มีความพึง
พอใจเกี่ยวกับบุคลิกภาพท่ีเหมาะสม ไม่
น้อยกว่าร้อยละ 70 ของจ านวนครั้งท่ี
ให้บริการในปีที่ผ่านมา 

2 2 4 0.8 

ตัวช้ีวัดที่ 7 ความคิดเห็นของ
ผู้รับบริการล่ามภาษามือมีความพงึ
พอใจในการปฏิบตัิหน้าที่เป็นล่ามภาษามือ
โดยรวม ไม่น้อยกว่าร้อยละ 70 ของ
จ านวนครั้งท่ีให้บริการในปีทีผ่่านมา 

2 3 6 1.2 

สรุปมาตรฐานที ่4 14      8.8 ดี 
มาตรฐานที่ 5 ปฏิบัติตามระเบียบที่
เกี่ยวข้อง    

12     ช่วงคะแนน 
ดีเยี่ยม = 10.50-12.00 
ดีมาก = 9.00- 10.45 
ดี = 7.50-8.99 

ตัวช้ีวัดที.่1.การไมม่ีเรื่องร้องเรียน
เกี่ยวกับการไม่ปฏิบตัิตามระเบียบ 

6 4 24 4.8 



มาตรฐาน/ตัวชี้วัด ค่า
น้ าหนัก 

ระดับ
คุณภาพ 

คะแนน
รวม 

คะแนน
เฉลี่ยถ่วง
น้ าหนัก 

ช่วงคะแนนและ 
การแปลระดับคุณภาพ 

และการไม่ปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามภาษามือ พอใช้ = 6.00-7.49 
ปรับปรุง = 0.00-5.99 
 

ตัวช้ีวัดที่ 2 การไม่มีเรื่องร้องเรียน
เกี่ยวกับการไม่ประพฤติตาม
จรรยาบรรณวิชาชีพที่สมาคมล่ามภาษามือ
แห่งประเทศไทยก าหนด ซึ่งพิจารณา
เป็นที่สิ้นสดุแล้วว่าผิดจริง 

6 3 18 3.6 

สรุปมาตรฐานที ่5 4      2.8 ดี 
รวมทุกมาตรฐาน 100    70.8 ดี 

     ดีมาก 
ช่วงคะแนน 
ดีเยี่ยม = 90.00-100 
ดีมาก = 75.00-89.99  
ดี = 60.00-74.99  
พอใช้ = 50.00-59.99 
ปรับปรุง = 0.00-49.99 

หมายเหตุ  

- =x 
- =/5 
-  = ผลรวม  ทุกตัวชี้วัด 
-  = ผลรวม  ทุกมาตรฐาน 

 

40+12+7.2+8.8+2.8 


